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С.Н. М у р а т о в

ВОСТОЧНЫЕ РУКОПИСИ 
из архива акад. В .В . Радлова

В 1 9 6 1  г. в Рукописный отдел Ленинградского отделения Института 
востоковедения Академии наук СССР из Архива востоковедов* были пере­
даны восточные рукописи, обнаруженные среди материалов личного архива 
акад. В .В . Радлова ( 1 8 3 7 - 1 9 1 8 ) .

При предварительном ознакомлении оказалось, что переданные материа­
лы состоят из 4 3  тетрадей. На обложив каждой тетради имеется н.адпись, 
сделанная синим цветным карандашом в старой русской орфографии: 'И з 
колл./екции/ ак. BJB. Радлова'. В нижнем правом углу обложек простым 
карандашом проставлены порядковые номера тетрадей с 1 -го  по 4 3 -й . 
Большая часть тетрадей содержит тюркские рукописи, писанные арабским 
алфавитом на писчей бумаге русских фабрик 5 0 - 7 0  годов X IX  в. и толь­
ко небольшая часть -  на туркестанской бумаге X IX  в. и более раннего 
времени. Рукописи имеют различный объем: от 6 -8  до 1 0 0  и более не- 
подшитых и несброшюрованных листов, сложенных в виде ученических 
тетрадок. Обложками тетрадей служат сверстанные корректурные листы 
одного из толковых словарей русского языка, и лишь тетрадь № 4 2  
не имеет такой обложки.

Данная коллекция рукописей была обработана мною в марте-мае 
1 9 6 3  г . Настоящая работа представляет собой описание содержащихся в 
этой коллекции восточных рукописей.

В результате обработки выяснилось, что большую часть материалов 
составляют фольклорные произведения тюркских народов. В том числе из 
представленных в коллекции 4 3  тетрадей 1 8  тетрадей (NsNs 1» 4 , 9t 1 6 -  
1 9 , 2 2 - 2 4 ,  2 7 , 2 8 , 3 0 - 3 5 )  содержат материалы по татарскому фолькло­
ру; тетради № 2 -  по азербайджанскому, № 4 2  -  по башкирскому, № 4 0 -  
по казахскому и № 1 3  -  по крымско-татарскому фольклору. Часть тетра­
дей (№N915, 4 1 , 2 1 , 4 3 )  содержит произведения обработанной народной 
литературы (дйстаны, кидда и т. п.).% Тетрадь № 1 4  содержит сочинение 
по мусульманскому праву на персидском языке. В тетради № 3 9  оказались 
различные печатные и литографированные издания по фольклору, художест­
венной литературе и исламу на азербайджанском и татарском языках, а 
также сверстанные корректурные листы стихотворного текста на казахском 
языке, подписанные акад. В .В . Вельяминовым-Зерновым 4  марта 1 8 6 9  г . 
Кроме того, в коллекции имеется несколько сочинений географического со­
держания (тетрадь № 2 4 ) ,  один трактат по геометрии (тетрадь Ns 1 2 ) ,  
трактат по физике (тетрадь № 3 6 ) ,  перевод Евангелия на татарский язык 
(тетрадь Ns 2 0 ) ,  которые, как и некоторые другие упоминавшиеся выше 
материалы, по-видимому, случайно оказались в составе данной коллекции, 
состоящей в целом из произведений тюркского (в основном, татарского) 
фольклора.
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Пока остается невыясненным, когда и где были собраны акад. В . В. Рад -  
ловым эти материалы и почему они до сих пор не были обнаружены и изу­
чены. Бесспорным, пожалуй, можно считать только то, что большая часть 
материалов была собрана или приобретена в казанский период деятельно­
сти В .В . Радлова.

В отношении татарской части материалов можно предположить, что в 
руки к акад. В .В . Радлову попали личные архивы ряда собирателей и 
ценителей произведений народной литературы из среды самих татар (ср., 
например, ниже описание № 5 3 ) .  Для того, чтобы показать значение этих 
материалов, достаточно сказать, что среди них имеется более семидесяти 
татарских народных сказок, около пятидесяти татарских народных поэм- 
байтов^, в которых насчитывается около трех тысяч стихотворных строк, 
много песен и среди них более четырехсот татарских народных песен- 
четверостиший.

Судя по всему, татарская часть материалов готовилась к опубликова­
нию, но почему-то осталась неопубликованной, так как сличение их с су­
ществующими изданиями материалов по татарскому фольклору показало 
совпадение лишь отдельных единиц, представляющих разные варианты од­
них и тех же фольклорных произведений. Возможно, что Э.В. Радлов на­
меревался издать сборник материалов также и по татарскому фольклору, 
так как в его 'Образцах народной литературы тюркских племен' (ч. 1 -  
X, СПб., 1 8 6 6 - 1 9 0 7 ) ,  как известно, материалы по татарскому фолькло­
ру отсутствуют.

X X X

При пользовании приводимыми ниже описаниями рукописей следует 
иметь в виду:

1 ) при описаниях для каждой рукописи указываются:
а) топографический шифр хранилища рукописей (в данном случае 

от В 4 5 7 6  до В 4 6 1 1 ) ;
б) общий порядковый номер для каходого описываемого сочинения 

(арабские цифры от 1 до 1 9 1 ) ;
в) порядковый номер сочинений, находящихся в составе рукописей- 

сборников (обозначается римскими цифрами, заключенными в 
круглые скобки);

г) язык, на котором написана рукопись (условные обозначения 
языков см. ниже);

д) название сочинения /в начертании оригинала приводятся только 
те названия, которые обозначены автором (переписчиком или 
лицом, записавшим фольклорное произведение) в виде заглавия 
сочинения или указаны в его тексте; сочинения, не имеющие 
названий, не снабжаются каким-либо условным названием; ха­
рактеристика таких сочинений содержится в кратких аннотациях/;

е) краткая аннотация сочинения (если оно неизвестное или мало­
известное) ;

ж) дата написания сочинения или записи фольклорного произведения;
з) количество листов или листы, занимаемые сочинением в сборной 

рукописи;
и) размеры листа в см;
к) дефекты рукописи;
л) номер рукописи (тетради) в коллекции В .В . Радлова
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2 ) Условные сокращения, указывающие на язык сочинения и приводи­
мые после шифра, имеют следующие значения:

Т -  рукописи на тюркских языках.
APT -  сборная по языку рукопись, содержащая тексты на арабском, 

персидском и тюркских языках.
Сокращения после буквы Т означают языки:
азерб -  азербайджанский
баш к -  башкирский
казах -  казахский
кр.-тат. -  крымско-татарский
тат -  татарский
узб -  узбекский.
3 ) В конце для удобства при пользовании описаниями имеется Пред­

метный указатель, Указатель рукописей по языкам, а также Таблица 
соответствий номеров рукописей (тетрадей) в коллекции В .В . Радлова 
шифрам хранилища рукописей.

Ниже следуют описания рукописей.

В 4 5 7 6  Т тат

Сказка о злой мачехе и ее неродном сыне, прозванном *Не- 

знай/ка/' )»8 л. 2 2 x 1 8 . Радлов, N» 1 .

В 4 5 7 7  Т азерб
2 . Сборник стихотворений и народных песен любовного содержания.

8 л. 2 2 x 1 8 .  Радлов, Мг 2 .

В 4 5 7 8  Т тат

Сборник народных песен и образцрв любовных писем. 1 6  л. 2 2 x 1 8 . 
Радлов, № 3 .
Содержание:

3 . ( I ) Лл. 1а-5б : 0%\ cSt Образцы
любовных писем в прозе и стихах.

4 . (П) Лл. 5 6 -1 6 6 : Татарские народные песни-четверостишия любовного 
и фривольного содержания.

В 4 5 7 9  Т тат

Сборник народных сказок. 2 4  л. 2 2 x 1 8 . Радлов, № 4 .
Содержание:

5 . ( I )  Л. la :  Рассказ попугая о детёныше обезьяны.
6 . (И) 1 6 -8 6 : ISL. Рассказ везира о льве и овце из Ноева ков­

чега. Деф.: отсутствует конец.
7 . (III) Л. 9а: <5— iJ  l j  0 ^ - *  Сказка о блохе де­

ревенской и блохе городской.
8 . ( IV )  Л. 9аб: ц**?' *J L i Сказка о мухе де­

ревенской и мухе городской.
9. (V) Лл. 1 0 а -1 5 б : Сказка о падишахе и его трех зятьях. Записана в 

1 8 7 5  г . (л. 1 5 6 ) .
1 0 . ( VI ) Лл. 1 5 б -1 6 а : С-* И *  Сказка об одном человеке и его верблю­

де, за которым охотился шакал.
1 1 . (VII) Л. 16аб: Сказка о слугах, доставивших своему падишаху драго­

ценные камни. Деф.: отсутствует конец.
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1 2 . (VIII) Лл. 1 7 a -2 3 a : Сказка о падишахе и его сыне, ушедшем путе­
шествовать.

1 3 . (.IX ) Лл. 2 3 а -2 4 б : Сказка о злой мачехе, добивавшейся смерти не­
родной дочери.

В 4 5 8 0  Т тат

Сборник стихотворений, байтов и сказок. 2 2  л. 2 2 x 1 8 . Радлов, № 5. 
Содержание:

1 4 . (1 )  Лл. 1а -6б : Стихотворение любовного содержания. Деф.: отсутст­
вует начало.

1 5 . (И) Лл. 7а -8б : Байт о девушке, утонувшей в реке.
1 6 . (III) Лл. 9аб: Байт о двух убитых юношах. Деф.: нет начала.
1 7 . ( IV )  Лл. 9 6 -1  la :  4**1*  Байт шуточного содержания о 

падшей девушке по имени Галима (см . другой вариант -  № 1 1 5 ) .
1 8 . (V) Лл. 1 1 а -1 3 б : ^  Sii # US’ с Б а й т

о человеке, у которого во время пожара погибли два сына.
1 9 . (VI’ ) Лл, 1 3 6 -1 4 6 : Байт о солдатской службе. Деф.: нет конца.
2 0 .  (VII) Л. 15 а : Стихотворение любовного и юмористического содержа­

ния.
2 1 . (VIII) Лл. 1 5 6 - 1 6а: ^  Байт об Отечественной войне

1 8 1 2  г -2 2 . ( IX )  Лл. 1 6 а -1 8 а : ** Сказка о падишахе, давшем урок свое­
му везиру при содействии мельника.

2 3 . (X) Л. 1 8 6 : ^  р  4 ^ U  Байт о девушке-утопленнице по имени 
САйша (Гайша).

2 4 . (X I.) Л. 19а : yfe* Байт шуточного содержания о молодой
снохе.

2 5 .  (XII) Лл. 1 9 б -2 2 а : Стихотворение любовного содержания в виде пись­
ма юноши к девушке.

2 6 . (XIII) Л. 2 2 6 : Стихотворение любовного и юмористического содержа­
ния.

В 4 5 8 1  Т тат

Сборник сказок и байтов. 3 2  л. 2 2 x 1 8 . Радлов, № 6 . Деф.: отсутст­
вует конец.
Содержание:

2 7 . ( I )  Лл. 1а -8б : Сказка о трех братьях, младший из которых был бо­
лен паршой.

2 8 . (II) Лл. 9 а -1 1 а : Байт о двух юношах, сгоревших во время деревен­
ского пожара (см . № 1 8 ) .

2 9 . (III) Лл. 1 1 6 -1  За: Народные песни-четверостишия любовного содер­
жания.

3 0 . ( IV )  Лл. 1 3 6 -1 4 6 : Стихотворение религиозно-этического содержания 
неизвестного автора.

3 1 . (V) Лл. 1 4 6 -1 6 6 : Сказка о падишахе и его дочери-красавице,
влюбившейся в сына падишаха подводного царства.

3 2 . (VI ) Лл. 1 7 а -3 2 б : jjjt Байт о разорившемся бо­
гаче и его сыне, который, продав в рабство родителей, поправил 
свои дела и женился на красавице- дочери одного падишаха.
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В 4 5 8 2  Т тат

Сборник песен и стихотворений. 2 4  л. 2 2 x 1 8 . Радлов, № 7 . 
Содержание:

3 3 . (1 )  Лл. 1 а - 8б: Народные песни-четверостишия любовного содержания.
3 4 . (И) Лл. 9 а - 166 : Часть поэмы неизвестного автора о двух влюблен­

ных. Деф.: отсутствует начало и конец.
3 5 .  (Ш) Лл. 1 7 а -2 4 а : Народные песни-четверостишия любовного содер­

жания.

В 4 5 8 3  Т тат

Сборник байтов и рассказов. 9 4  л. 2 2 x 1 8 . Радлов, № 8 .
Содержание: . .

3 6 .  ( I )  Лл. 1 а -5 а : ' Сочинитель или лицо, от чьего имени
ведется рассказ -  Йа*$?б (л. З а ). Байт о богаче, по доно­
су которого было осуждено много людей.

3 7 .  (II) 5 6 -8 6 : Байт о солдатской службе. О событиях 1 8 7 1  г. (л. 5 6 ) . 
Деф.: отсутствует конец.

3 8 . (Ill) Лл. 9 а -1 3 б : jJ*y Байт о рекрутах и солдатской службе.
3 9 . ( IV )  Лл. 1 4 а -  16а : Байт о тяжелой доле деревенского

мужика-пахаря. . ▼ . . >  у
4 0 . (V) Лл. 1 6 а -1 7 б : ц*** Басия о самодоволь­

ном петухе и двенадцати индейках.
4 1 .  (V I)  Лп. 1 7 6 -7 0 6 :

4 2 .  ( VII) Лл. 7 1 а -9 4 б : L * .  ^ 1* yt\ u J  Деф.: недостает начала и
конца.

В 4 5 8 4  Т тат

J j T  Сказки о проделках находчивого перооиажа 
татарских сказок, прозванного 'А лдёр-таэ' ('Обманшик -  больной 
паршой'). 8 л. 2 2 x 1 8 . Радлов, N? 9 (см. MbNв 1 3 3 , 1 3 7 ) .  
Содержание:

4 3 . ( I )  Лл. 1а -5б : Сказка о том, как Алдар-^гёз обманул богатого че­
ловека, желавшего убедиться, сможет ли Алдар-тёэ обмануть и его.

4 4 .  (II) 5 6 -8 6 : Сказка о том, как Алдёр-тёз за большую цену продал 
одному богатому человеку больную паршой клячу под видом, что она 
испражняется золотыми монетами.

В 4 5 8 5  Т тат

4 5 .  Сказка о двух братьях, один из которых был богатым, другой -  бед­
ным. 5 + 0 0 3  л. 2 2 x 1 8 . Радлов, № 1 6 .

В 4 5 8 6  Т тат

Сборник сказок и песен. 4  л. 2 2 x 1 8 . радлов, № 1 7 .
Содержание:

4 6 .  * ( I ) Л. 1 аб: Сказка о приключениях старухи» искавшей сына.
4 7 . (II) Лл. 2 а -4 а : Сказка о старике и его молодой жене, изменившей 

ему.
4 8 . (Ш) Л. 46: Народные песни-четверостишия любовного содержания.
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В 4 5 8 7  Т тат

Сборник байтов, сказок и песен. 7 л. 2 2 x 1 8 . Радлов, № 1 8 . 
Содержание:  ̂ vf <

4 9 . ( I )  Лл. 1 а - 3 б: J*~ Вайт °  человеке, со­
сланном в Сибирь.

5 0 . (II) Лл. 36: Сказка о человеке, имевшем трех сыновей. Деф.: имеет­
ся только начало сказки, далее -  лакуна.

5 1 . (Ill) Лл. 4 а -7 б : Народные песни-четверостишия любовного содержания.

В 4 5 8 7 а  Т тат

5 2 . ^  J  LbJ I Третья часть сочинения гТаварйх-и булрй-
рийа* Шараф ад-дина ибн Хусам ад-дйна ал-Булгйрй (см. издание: 
'Рисйла-и таварй^-и Булрарийа*, Казань, 1 8 7 0 ) .  1 6  л. 2 2 x 1 8 . 
Радлов, N° 2 5 .

В 4 5 8 8  Т тат

5 3 . c j*  <iL

5l-> J jT  ^  и <*1

j—* ****

1 8 7 4  1 8 5 3 1 * ' ^ . * '

Записал J J L - * * *  if, c к A,, z}*** Мифтйх ад-дйн б. Хабйбаллах. 
Рекрутские песни, записанные в селе Янгильдино Чебоксарского уез- 
да Казанской губернии с 1 8 5 3  по 1 8 7 4  г . местным крестьянином.
1 2  л. 2 2 x 1 8 . Радлов, >к 1 9 .

В 4 5 8 8 а  Т тат

Сборник сказок. 2 4 .1 У .1 8 7 5  г* (л. 8б). 8 л. 2 2 x 1 8 . Радлов, N° 2 6 . 
Содержание:

5 4 . ( I )  Лл. 1 6 -5 6 : Сказка о трех братьях, которым после
смерти отца досталось: старшему -  пуд мочала, среднему -  оселок, 
младшему -  барабан,

5 5 . (И) Лл. 6 а -7 а : Сказка о бездетном богатом чуваше, спря­
танные деньги которого достались другому.

5 6 .  (III) Лл. 7 а -8 б : £* Сказка о богатом человеке и его дочери,
которая и з-за слабости ума и наивности оригинальным способом бы­
ла обманута молодым человеком, когда она осталась дома одна.

В 4 5 8 9  Т тат

Сборник рассказов, сказок и песен. 0 1  + 9 1  л. 2 2 x 1 8 . Радлов, N° 2 2 . 
Содержание:

5 7 . ( I )  Лл. 1а -3 б : Сказка о купце, вынужденном отдать свое­
го единственного сына водяной ведьме ( \gLjt J *  ) .

5 8 .  (II) Л. 36: Стихотворение любовного содержания.

5 9 .  (III) Лл. 4 а -5 б : ^  К л  Два рассказа о том, как
Ходжа Насреддин перехитрил попов.
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6 0 . ( IV ) Лл. 6 а -9 а : Сказка о двух сестрах и злой мачехе (см. N° 6 3 ) .
6 1 . (V) Лл. 9 а - 1 36: Сказка о вдове, ее дочери и семи сыновьях.
6 2 . ( VI ) Лл. 1 4 а -2 7 а : Рассказ о падишахе Кашмира и его дочери -  краса-

гиде Гулчахре $  ) .
6 3 . (VII) Л. 27аб: Сказка о двух сестрах и злой мачехе, (см. другой 

вариант -  N° 6 0 ) .
6 4 . (VIII) Лл. 2 7 6 -2 9 6 : Сказка о человеке, имевшем двух жен, и о том, 

как молодая жена притесняла дочь старшей жены.
6 5 . ( IX )  Лл. 3 0 а -3 5 б : ^  L j b j - i  (£LlL*Jj I ^  1

<s—' W* Sis ‘r ' j b  ks’j— »
Рассказ о том, как дочь жителя дер. Сарулй Кушарского уезда 
Кунак-бая по имени Салима, впав в летаргический сон, увидела 
рай и ад.

6 6 . (X) Лл. 3 6 6 -4 3 6 : Рассказы о грече­
ских философах.

6 7 . (XI ) Лл. 4 4 б -5 9 а : Народные песни-четверостишия любовного содер- 
жания.

6 8 . (XII) Лл. 5 9 6 , 68аб: &****• v JJW iA ** Байт о человеке по имени 
Абд ал-Халик ( Габдулхалик), сосланном в Сибирь.

68А . (XII-А) Лл. 6 0 а -6 4 б : Народные песни-четверостишия любовного со­
держания.

6 9 . (XIII) Лл. 6 4 6 -6 5 6 : Стихотворение любовного содержания.
69А . (ХШ-А) Лл . 6 6 а -6 7 б , 6 8 6 : Народные песни-четверостишия любов­

ного содержания.
7 0 . ( XIV ) Л. 69аб: Стихотворение любовного содержания, написанное 

в виде письма.
70А. ( XIV-А) Лл. 7 0 а -8 3 б : Народные песни-четверостишия любовного 

содержания.
7 1 . (XV) Л. 8 4 а : Стихотворение любовного содержания, написанное в 

виде письма к девушке.
7 2 . ( XVI ) Лл. 8 4 б -8 5 а : Байт шуточного содержания об охотнике-не- 

удачнике по имени АлЙ (Гали), поймавшем собаку вместо лисы.
72А . ( XVI-А) Лл. 8 5 б -8 7 а : Народные песни-четверостишия любовного 

содержания.
7 3 . (XVII) Лл. 8 7 б -8 9 а : Байт любовного содержания в виде об­

ращения учащихся медресе к девушкам.
7 4 . (XVIIP Лл. 8 9 а -9 0 б : Байт об обманутой и убитой шестнадцатилет­

ней девушке по имени Яйнвджамал (Гайниджамал) (см. N° 8 2 ) .
7 5 . ( XIX ) Л. 91аб: Стихотворение любовного и шуточного содержания.

В 4 5 8 9 а  Т тат

Сборник сказок. 8  л. 2 2 x 1 8 . Радлов, N° 2 7 .
Содержание:

7 6 . ( I )  Лл. 1а-3б : ^ 1*^ 1 ŷt Сказка о богатом крестьяни­
не, его жене, изменявшей ему, и их работнике.

7 7 . (II) Лл. 4 а -8 б : ^  Сказка о том, как лиса научила изменяв ­
шую своему мужу женщину избежать позора и снова завоевать до­
верие мужа.
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В 4 5 9 0  T тат

Сборник байтов и сказок. 1 1 2  л. 2 2 x 1 8 . Радлов, Кв 2 3 .
Содержание:

7 8 . ( I )  Лл. 1 6 -2 0 6 : Байт о человеке по имени Бйк-бй^ Урлй
Бйк-Тйхир( ^  ..... Ifc,l j L  die; -  л- 6a) родом из

дер. Карагуджа ( -  л. 7 а ) , отбывавшем наказание в
тюрьме гор. Лаишева, написанный в виде его обращения к отцу *
(л. 1 б), учителю-наставнику (лл. 1 6 -2 б), сестре (л. Зб), сыну 
(л. 1 2 б ), дочери (л. 1 3 а ) , жене (л. 1 4 а ) , братьям (л. 15а ,
16аб, 1 7 6 ) . На лл, 1 9 6 -2 0 6  содержится описание гор. Лаишева и 
жизни чиновников.

7 9 .  (И) Лл. 2 0 6 - 2 2а: •*** Байт о девушке по имени
Яйша (Гайша), утонувшей в реке (см . другой вариант -  №№ 2 3 ,
112 ).

8 0 . (III) Лл. 2 2 б -2 5 а : Байт о солдатской службе, рассказанный
рекрутом по имени Ябйд (Габиг).

8 1 . ( IV ) Лл. 2 5 а -3 0 б : Байт о девушке по имени Здкбира (#де£Ц )^
выданной замуж ее отцом за русского исправника, обвенчанной в 
церкви и попавшей в руки властей за убийство своего мужа (см. 
другой варинат -  Кв 1Q 9 ).

8 2 . (V) Лл. ЗО б-Зба: Байт о девушке по имени Яйнйджамал ( Гайниджа- 
мал), убитой молодыми людьми по имени Саттер и Хлиаллах (Галиул- 
ла) (см . КгМе 7 4 , 9 8 ) .

8 3 .  (VI ) Лл. 3 6 а -3 8 б : Байт о наводнении в гор. Урй ( а л » * ) ,  сопро­
вождавшемся человеческими жертвами, и о погибших горожанах по 
имени Ибрахим и Абд ал-^алик (см . другой вариант -  Ке 1 1 3 ) .

8 4 . (VII) Лл. 3 86 : Байт о двух молодых людях по имени Валйаллйх 
(Валиулла) и Наджм ад-дин (Наджмутдин), убитых на дороге. Деф»: 
имеется только начало (см. полный вариант Ке 1 1 4 ) .

8 5 .  (VIII) Л. 39аб: Байт о пожаре в дер. Чйллибашй
( i f ^ V )  и 0 тем, как в амбаре сгорели двое детей одного

жителя этой деревни (см. Ке 8 9 ) .
8 6 . ( IX) Лл. 4 0 а -4 1 а : Народные песни-четверостишия юмористического 

и фривольного содержания.
8 7 . (X) Л. 41аб: 'Новогодние частушки' юмористического содержания,

сложенные в виде поздравления с Новым годом ( » т . е.
jJU  У ) .

87А . (Х-А ) Лл. 4 2 а -4 5 б : Народные песни-четверостишия юмористическо­
го и фривольного содержания.

8 8 . ( XI ) Л. 4 5 6 : Стихотворение о том, как шесть молодых людей над­
ругались над одной девушкой.

88А. (X I-А ) Л. 46аб: Народные песни-четверостишия фривольного со­
держания.

8 9 . (XII) Лл. 4 7 а -4 8 б : C++* (вариант того же байта, что и
№ 8 5 ) .

9 0 . (XIII). Л. 49аб: Байт о смерти и похоронах человека по имени Иб­
рахим.

9 1 . ( XIV ) Лл. 5 0 а -5 2 б : Стихотворение любовного содержания в виде 
письма, адресованного девушке.

9 2 . (XV) Л. 52аб: Байт юмористического содержания о козе.
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9 3 . (XVI ) Л. 53аб: Стихотворение люЬовно-юмористийеского содержа­
ния.

9 4 . (XVII) Лл. 5 3 6 -5 4 6 : Байт о мает ере-кровельщике, который погиб, 
упав с минарета во время ремонта мечети в дер. Кызыл-Яр ( J > J

Л  ).
9 5 . (XVIII) Л. 5 5 а : Песни-четверостишия юмористического содержания.
9 6 .  (X IX ) Лл. 5 5 6 -5 6 6 : ^  Ĵ  { Ц  cSi

Байт любовного содержания, исполненный в виде просьб девушки и 
ответов юноши, пришедшего на свидание.

9 7 . (XX) Лл. 5 7 а -5 8 б : Байт, сложенный по поводу смерти чело­
века по имени Муса.

9 8 . ( XXI ) Лл. 5 8 6 -5 9 6 : 'Z*** (сокращенный вариант того же байта, 
что и № 8 2 ) .

9 9 . (XXII) Лл. 5 9 6 -6 4 6 : Сказка о падишахе и его сыне, встретившем 
девушек в образе голубей.

1 0 0 . (XXIII) Лл. 6 5 а -6 7 б : Сказка о старухе, искавшей сына и усыновив­
шей колотушку, шило, 'слепой* орешек и двух блох.

1 0 1 . ( XXIV ) Лл. 6 7 6 -6 8 6 : Сказка о восьмидесятилетней старухе, поже­
лавшей совершить паломничество в МеКку, и о том, как ее заморо­
зил сын, узнав, что она хочет выйти замуж.

1 0 2 . (XXV) Лл. 6 9 а -7 2 б : Сказка об одном человеке, его дочери и Б о- 
гатыре-тесте, Богатыре-горе и Богатыре-железе.

1 0 3 . (XXVI ) Лл. 7 3 а -7 5 а : Байт о рекрутах и солдат­
ской службе.

1 0 4 .  (XXVII) Лл. 7 5 6 -7 7 6 : (j+H c JW  *■?*»*■* Байт о девушке по имени 
Хабиб-Джамал (Хабибджамал), зарезавшей жену своего брата.
1 8 6 6  г. (л. 75б)

1 0 5 . (XXVIII) Лл. 7 7 6 -8 0 6 : w l > L  Автор -  Бахав ад-дин {
- л .  7 8 б ). Стихотворение, написанное в виде мунаджата 

(своеобразного религиозного гимна мистического содержания), в 
котором излагается жалоба автора на судьбу и обращение к богу с 
просьбой соединить его с любимой.

1 0 6 .  (X X IX ) Лл. 8 1 а -8 4 б : Байт об умирающем человеке по имени Ха­
сан Ибрахим-углй, сложенный в виде его обращения к родным.

1 0 7 .  ( XXX) Лл. 8 5 а -9 0 б : Народные песни-четверостишия любовного со­
держания.

1 0 8 . (XXXI.) Лл. 9 0 6 -9 3 6 : Стихотворение-обращение к девушкам с при­
зывом выходить замуж за образованных людей.

1 0 9 . (XXXII) Лл. 9 3 6 - 1 0 0 а : (вариант того же байта, что и № 8 1 ) .
1 1 0 . ( XXXIII) Лл. 1 0 0 6 -1 0 3 6 : (сокращенный вариант того же

байта, что и № 7 8 ) .
1 1 1 . (XXXIV ) Л. 104аб : Народные песни-четверостишия любовного со­

держания. * -
1 1 2 . (XXXV) Лл. 1 0 5 6 - 1 0 7 а : (j**! AAiй,̂ , (другой вариант того

же байта, что и №№ 2 3 , 7 9 ) .  _
1 1 3 .  ( XXXVI) Лл. 1 0 7 б -1 1 0 а :

вариант того же‘ байта, что и № 8 3 ) .
1 1 4 . (XXXVII) Лл. 1 1 0 а -1 1 1 а :

(полный вариант того же байта, что и № 8 4 ) .
1 1 5 . (XXXVIH) Лл. 1 1 1 6 -1 1 2 6 : сХ (вариант того же

байта, что и № 1 7 ) .
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1 1 6 .  (XXXXIX) Л. 1 1 2 6 : Начальные четыре стиха байта, где рассказ ве­
дется от имени человека, у которого в ноябре 1 8 5 9  г . погибли 
двое детей (ср. 8 4 , 1 1 4 ) .

В 4 5 9 0 а  Т тат

Сборник сказок. 8  л. 2 2 x 1 8 . Радлов, № 2 8 .
Содержание:

1 1 7 .  ( I )  Л. 1аб: Сказка о везире, просившем у своего падиша­
ха отдать ему в жены дочь, о совете мудреца и золоте, найденном 
падишахом по этому совету.

1 1 8 . (И) Лл. 1б -4а : Сказка о падишахе, прозванном Зулкарнайн
("Двурогий1') ,  который бросал на растерзание зверям своих везирей, 
и о том, как последний везир, перехитрив его, узнал его тайну.

1 1 9 .  (III) Лл. 4 б -5 а : ISL* Сказка о богатом человеке и его сыне,
который, неправильно поняв заветы отца, разорился, затем, вняв 
совету мудрого старца, разбогател.

1 2 0 .  ( IV) Лл. 5 6 -8 6 : Сказка о старике и его сыне, промотав­
шем отцовские деньги и вернувшем их снова отцу, выиграв пари у 
женщины оригинальным способом.

В 4 5 9 1  Т тат

Сборник рассказов различного содержания, сказок и стихотворений, 
58л . 2 2 x 1 8 . Радлов, № 2 4 .
Содержание: ..

1 2 1 .  ( I )  Лл. 1 6 -3 6 : c k i  M U Исторические све­
дения о сибирских татарах (X IX  в. и ранее) -  история аула Сала 
(см. В .В . Р а д л о в , "О бразцы ...", ч. 1У, стр. 2 4 9 ) .

1 2 2 . (II) Лл. 5 а -6 б : Kl-> Сказка о старухе и ее сыне, купившем
на деньги матери перстень, собаку и кошку и женившемся затем на 
дочери одного падишаха по выполнении всех его условий. Деф.: от­
сутствует начало сказки (начало см. № 1 4 4 ) .

1 2 3 . (III) Лл. 7 6 - 1 1а: Рассказ полулегендарного характера, содержащий
разнообразные сведения о страусе ( ) -  об образе его
жизни, повадках и т. п. -

1 2 4 .  ( IV) Лл. 1 1 а -1 4 а : Сказка о хлебном дереве ( 1 ) и
обычаях народа, возделывающего его -  о свадебных обрядах и т. п.

1 2 5 .  (V) Лл. 1 4 6 -1 5 6 : Рассказ географического содержания о пяти ча­
стях света с кратким перечислением стран и населяющих их наро­
дов.

1 2 6 .  (VI ) Лл. 1 5 6 - 1 8а: Трактат географического содержания о север­
ном и южном полушариях и климатических поясах Земли.

1 2 7 .  ( VII) Лл. 1 8 а -3 2 б : Рассказ о путешествии Христофора Колумба и 
открытии им Америки (л. 1 8 б ), о кругосветном путешествии Ма­
геллана (л. 2 1 б ), о путешествии Кука (л. 2 5 а ) , о народах Австра­
лии и Океании и образе их жизни.

1 2 8 .  (VIII) Лл. 3 2 6 -3 3 6 : Сказка о падишахе по имени Бурхан
ибн Анус, имевшем обыкновение наблюдать за тем, как совершают 
животные, птицы и насекомые совокупление, и встретившем однажды 
мух, у которых половой орган у самок находился под крылышком.

1 2 9 .  ( IX ) Л. 3 4 а : Отрывок из географического трактата о климатиче­
ских поясах Земли.
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1 3 0 .  (X) Лл. 3 4 6 -3 8 6 : Сказка о трех братьях, ушедших после смерти 
отца путешествовать, и о том, как один из них искал нужду и после 
ряда приключений убедился в том, что такое нужда.

1 3 1 . ( XI ) Лл. 3 9 а -5 8 а : Рассказ о деяниях Я ли, Мусы и пророка Му­
хаммада. Деф.: отсутствует начало и конец; лакуны -  после лл. 4 6 , 
4 7 .

В 4 5 9 1 а  Т

1 3 2 . * 7 f** 7 (л. 7аб ). Поэма о жизни и деятельности про­
рока Мухаммада. Перевод с арабского. 0 2 + 1 2 5  л. 2 2 x 1 8 . Радлов, 
№ 2 9 .

В 4 5 9 2  Т тат

Сборник сказок и народных песен-четверостиший. 8 л. 2 2 x 1 8 . ' 
Радлов, № 3 0 .
Содержание:

1 3 3 .  ( I )  Лл. 1 а -3 а : Сказка о трех сыновьях Алдар-таза,
старшему из которых после смерти отца досталась лопата, средне­
му -  кухонная мельница, третьему, так же как и его отец, больно­
му паршой, -  мочало (см. №№ 4 3 , 4 4 , 1 3 7 ) .

1 3 4 . (И) Лл. З б -4а : tSL> Сказка о мужике-рыболове и проделках
лисы, которую он подобрал на дороге (ср. № 1 6 0 ) .

1 3 5 . (III) Л. 4аб: c^.lSL» Сказка о мужике, который обманным путем 
за свою умершую жену получил много денег.

1 3 6 .  ( IV ) Лл. 4 б -6 а : C-i ISL» Сказка о старике и старухе, пытавших­
ся разделить и сгладить стыд невестки, пустившей ветры, и их 
сыне, считавшем своих родителей за это глупцами.

1 3 7 . (V) Л. баб: Сказка об Алдар-тазе, обманувшем дьявола (шайтана) 
и научившемся у него часовому делу (см. №№ 4 3 , 4 4 , 1 3 3 ) .

1 3 8 . (VI.) Лл. 6б -7а : Сказка об украинце и русском, учинивших драку, 
и о том, как русский перехитрил украинца.

1 3 9 . (VII) Л. 7аб: Сказка анекдотического содержания о двух солдатах- 
удмуртах.

1 4 0 .  (VIII) Лл. 7 б -8а : Народные песни-четверостишия любовного и фри­
вольного содержания.

1 4 1 . ( IX) Л. 8аб: z~t ISL. Сказка о человеке, нашедшем в лесу ма­
гического свойства ягоды и затем хитростью женившемся на до­
чери одного падишаха.

В 4 5 9 3  Т тат

1 4 2 .  d u U  Сказка о бедной женщине, с трудом до­
бывавшей пропитание для своих детей (о событиях 1 8 1 2  г .) .  8  л. 
2 2 x 1 8 . Радлов, № з1*.

р
В 4 5 9 4  Т тат

1 4 3 . <5^* C+j*-* laJ Поэма о деянии халифа Ялй. 8л. 2 2 x 1 8 , Радлов, 
№ 3 2 .

В 4 5 9 5  Т тат

Сборник сказок. 5 л. 2 2 x 1 8 . Радлов, № 3 3 .
Содержание:

2-2 449
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1 4 4 .  ( I )  Лл. la :  C-t BL> Сказка о старухе и ее сыне. Деф.: только 
начало (продолжение и конец см. № 1 2 2 ) .

1 4 5 . (II) Лл. 1б -3а : Сказка о мужчине, имевшем девятерых сыновей 
от одной жены и одного сына от другой жены.

1 4 6 .  (III) Лл. З б -5а : Сказка о старике со старухой и их кошке-прокаэ- 
нице.

В 4 5 9 6  Т тат

Сборник сказок. 1 6  л. 2 2 x 1 8 . Радлов, № 3 4 .
Содержание:

1 4 7 .  ( I) Лл. 1 6 -4 6 : Сказка о бродячем артисте -  дрессировщике медве­
дя.

1 4 8 .  (II) Лл. 4 6 -5 6 : Сказка о сарте и его обезьяне, которая готовила 
пищу для своего хозяина.

1 4 9 . (III) Лл. Сказка о богатом че­
ловеке, его дочерях и ворах, забравшихся в их дом.

1 5 0 .  (IV ) Л. 8аб: Сказка о двух девушках-красавицах, которые оста­
лись в доме одни, и беглеце, забравшемся к ним в дом.

1 5 1 . (V) Л. 9аб: Сказка о падишахе, находившем­
ся в походе со своим войском, и о спасении им детенышей льва, 
обратившегося к Нему за помощью.

1 5 2 .  ( VI.) Лл. 1 0 а -1 2 а : Сказка о том, как один кучер в наказание за 
насмешки согласился приветствовать корову, чтобы избавиться от 
побоев.

1 5 3 . (VII) Л. 1 2  б: Басня о сдружившихся хромых вороне и голубе.
1 5 4 . (VIII) Л. 13а : Басня о мельнике и его индюке.
1 5 5 . ( IX.) Лл. 1 3 6 - 1 4а: Сказка о приключениях человека, проходивше­

го мимо кладбища.
1 5 6 .  (X ) Л. 146 : Басня о том, как дружили журавль и лиса.
1 5 7 .  (XI ) Л. 15а : Сказка о девушке, указавшей место для постройки 

Казани и посоветовавшей хану сначала очистить это место от 
змей и других гадов.

1 5 8 . (XII) Лл. 1 5 б -1 6 а : Сказка о приключениях одного человека в 
подводном царстве.

1 5 9 . (XIII) Л. 166 : Сказка об охотнике, убившем большую змею и по­
лучившем за это вознаграждение.

В 4 5 9 7  Т тат

Сборник народных сказок. 8 л. 2 2 x 1 8 . Радлов, № 3 5 .

Содержание:
1 6 0 . ( I )  Лл. 1 а -6 а : Сказка о мужике, купившем рыбу, проделках лисы 

и ее дружбе с медведем (см . другой вариант -  № 1 3 4 ) .
1 6 1 . (II) Лл. 6 а -7 б : Басня о том, как дружили лиса и медведь.
1 6 2 . (III). Л. 8аб: Сказка о том, как один человек попал внутрь дуп­

листого дерева и выбрался оттуда при содействии медведя.

В 4 5 9 8  Т тат

1 6 3 . Руководство по физике для лабораторных работ в школе, содержа­
щее описание различных веществ и их физических свойств. Пере­
вод с русского. 0 4 + 2 8  л. 2 2 x 1 8 . Радлов, N? 3 6 .
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В 4 5 9 9  Т башк

1 6 4 . Материалы по башкирскому языку (диалектам) и фольклору. Запи­
сал А.Г. Бессонов; Конец X I X -  начало XX в. 2 0  стр. Радлов, jsjo 4 2 . 
Состав материалов:

1) Стр. 1 -9 :  Запись в транскрипции русскими буквами башкирской 
народной сказки о развратном старике, задумавшем после смерти 
жены жениться на собственной дочери-красавице, которая убежала 
от него и позднее задумала убить собственного сына, и о приклю­
чениях ее сына, женившегося на ханской дочери и убившего свою- 
мать.
Размеры листа: 2 2 ,5 x 1 7 ,8  см.

2) Стр, 1 3 - 1 9 :  Перевод указанной сказки на русский язык. 
Размеры листа: 3 5 ,5 x 2 2 ,3  см.
(стр. 1 0 - 1 2  и 2 0 : без текста). (Публикацию перевода см .: Баш­
кирские народные сказки, Уфа, 1 9 4 1 , № 4 6 .)

В 4 6 0 0  Т

1 6 5 .  0 ^  8 8  л. 2 1 x 1 3 . Радлов, № 1 5 . Деф.: от­
сутствует конец; лакуны после лл. 8 , 8 6 ,

В 4 6 0 1  Т

1 6 6 . (То же, что N? 1 6 5 ) .  3 0  л. 2 7 x 1 6 . Радлов, № 41.. Деф.: нет 
конца; лакуны после л. 3 .

В 4 6 0 2  Т

1 6 7 .  (То же, что №№ 1 6 5 , 1 6 6 ) .  4 4  + 0 0 2  л. 2 2 x 1 8 . Радлов, № 2 1 .
Деф.: нет конца; лакуны после лл. 1 6 , 3 2 , 4 0 , 4 2 .

В 4 6 0 3  Т

1 6 8 . d U l. 1 1 6  л. 2 7 x 1 6 . Радлов, № 3 8 . Деф.: нет конца.

В 4 6 0 4  Т узб

1 6 9 . Стихотворения. Автор -  Сайкалй (л. 6 б ). 8  л. 2 7 x 1 6 .
Радлов, N° 3 7 .

В 4 6 0 5  Т тат

1 7 0 . Перевод Евангелия на 
татарский язык. 5 3 + 0 0 5  л. 2 2 x 1 8 . Радлов, № 2 0 .

В 4 6 0 6  Т кр.-тат.

1 7 1 . Сборник народных песен (турки). Записал Ибрахим ибн Тймир-Шах- 
мирз$ (л. 1 9  аб). 1 8 8 1  г. 4 6  л. 2 2 , 5 x 1 1 .  Радлов, N° 1 3 .

В 4 6 0 7  Т тат

1 7 2 . < 00^ )1  * ы г ,  b U J t f  Л J >  j  j l ,

l --------i  L J I  Ал* J I J  J  J
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1 7 3 .

1 7 4 .

1 7 5 .

1 7 6 .

1 7 7 .

1 7 8 .

1 7 9 .
1 8 0 .

1 8 1 .

1 8 2 .

1 8 3 .

1 8 4 .

^  1 \'X+S’ Ч* j* 'h* w U i*b j I

('Трактат о том, как определить размеры минаретов, зданий, вы­
соту деревьев и гор, определить ширину озер и рек и расстояния 
между цвумя предметами*). Трактат по геометрии. Автор -  ^1бд 
ал-Каййум ибн мулла Абд ал-Насир, ал-Насирй, аш-Шйрданй (из­
вестный татарский ученый-просветитель Каюм Насыров). 1 8 7 8  г. 
0 1  + 1 4 + 0 0 2  л. 2 2 x 1 8 . Радлов, № 1 2 .

В 4 6 0 8  ТР

Сборник стихотворений. 8 л. 2 5 ,5 x 1 5 .  Радлов, № 1 1 .

В 4 6 0 9  ТРА

Материалы разнообразного содержания, оказавшиеся вместе, по- 
видимэму, совершенно случайно: письма, записи исторического ха­
рактера, стихотворения и т . п. Радлов, № 1 0 .
Состав материалов:
( I ) Письмо на имя некоего Вали Хабйбаллах-углй, написанное на 
татарском языке из медресе в Уфе его знакомым. 1 л. 2 1 ,2 x 1 3 ,5 .
( II) Часть записи воспоминаний на татарском языке о связях Ку- 
чум-хана с ханом Бухары Абдаллах-^аном в 9 8 0 / 1 5 7 2 - 7 3  г.
1 л. 3 5 ,5 x 2 2 .
(III) Письмо на уйгурском языке начальника в гор. Сймуй(^$^**-* )
по имени Хамза Атабай-углу на имя генерал-губернатора Илийско- 
го края генерал-лейтенанта Г.А. Колпаковского. 1 л. 2 2 x 1 7 ,2 .
( IV) Часть анонимного стихотворного сборника; содержит: лл. 1аб, 
За: стихи на персидском языке; лл. 1 6 -6 6 : стихи на тюркском 
языке, в том числе на л. 66 : му^аммасы Нава’й. 6 л. 2 7 ,5 x 1 6 .  
(V) Отрывок из сочинения на арабском языке. 0 2 + 3  л. 2 5 ,5х 
1 5  см. Деф.: после л. 1 -  лакуна.
(VI ) Часть какого-то дастана в прозе и стихах. 01 + 9  л. 2 7 x 1 6 .
( VII) Часть анонимного сборника стихотворений. 3 + 0 0 1  л. 
2 7 ,5 x 1 6 ,5 .
(VIII, IX) Два разрозненных листа из сочинения по истории араб­
ского халифата. 2 л. 2 6 x 1 7 .
(X) Отдельный лист с текстом географического содержания на 
языке сибирских татар. 1 л. 2 1 ,5 x 1 7 .
(X I )  Отдельный лист -  часть сочинения религиозно-этического со­
держания в стихах. 1 л. 3 3 ,5 x 2 1 .

В 4 6 1 0  Т

j 4 7  л. 2 3 ,5 x 1 4 ,5 .  Радлов, № 4 3 .
Деф.: отсутствует часть текста в начале и конце.

В 4 6 1 1  Т

Сборник рукописных материалов различного содержания (стихотво­
рения, рассказы и т. п.) 3 4 + 0 0 2  л. 1 8 x 1 1 . Радлов, № 4 0 .  
Содержание:
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1 8 5 . ( I )  Лл. 1а-7б : О'"*-  »« Поэма о пророке Мухаммаде
(текст соответствует лл. 2 а -4 б , 9 7 6 - 1 1 6 а , рукописи В 4 5 9 1 а  -  
см. № 1 3 2 ) .  Деф.: отсутствуют начало и конец; лакуна после л. 1 
соответствует лл. 4 6 -9 7 6  рукописи В 4 5 9 1 а  (см. № 1 3 2 ) .

1 8 6 . (II) Лл. 8 а -1 0 б : Стихотворение о принесении в жертву Исмагйла
( ( J e ).

1 8 7 .  (III) Лл. 1 0 6 -1 8 6 : Стихотворение религиозно-этического и мисти­
ческого содержания на казахском языке.

1 8 8 . ( I V)  Лл. 1 8 6 -2 0 6 : у tSL^ A t " Рассказ о Дах-
рй -  учителе Имам Аг$ама, на казахском языке.

1 8 9 .  (V) Лл. 2 1 а -2 6 б : jjjS у Поэма этико-дидакти­
ческого и религиозно-мистического содержания на казахском языке 
(см .: В .В . Р а д  лов, ""Образцы . .  ч. Ш, стр. 7 1 4 ) .

1 9 0 . ( VI ) Лл. 2 7 а -3 4 а : Поэма эпического характера о подвигах моло­

дого царевича по имени Алтун-бас ( у Ц  )  и его любви к

красавице Кумуш-Айак ( ,на казахском языке (см.
В .В . Р а д  л о в, ""Образцы...*, ч. Ill, стр. 6 3 5 ) .

1 9 1 . (VII) Л. 3 4 6 : ••• Стихотворение на
казахском языке в виде обращения Урумбая и ответа Джуртамбая.

ПРЕДМЕТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ*

География (описание путешествий и 
т. п.) -  125 , 126, 127, 129,
182

Геометрия -  172 
История -  52, 121, 175 , 181 
Народная литература (обработанные 

/ фольклорные произведения) -  5, 6, 
41 , 62, 128, 165, 166 , 167,
168, 179, 184 , 188  

Образцы любовных писем -  3
. Письма -  174 , 176

Поэзия -  30, 34, 105, 132, 143,
169, 173, 177 , 180, 183, 185, 
186, 187, 189

Рассказы исторического содержания 
(художественная проза) -  42, 66, 
131

Священные книги (Евангелие) -  170 
Физика (руководство для лаборатор­

ных работ) -  163 
Фольклор прозаический (народные

сказки, басни о животных и т. п .)-  
1, 7 -1 3 , 22, 27, 31, 4 3 -4 7 , 50. 
5 4 -5 7 , 5 9 -6 5 , 76, 77, 9 9 -1 0 2 , х

1 1 7 -1 2 0 , 1 2 2 -1 2 4 , 130, 1 3 3 -  
139 , 141, 142 , 1 4 4 -1 6 2 , 164  

Фольклор стихотворный:
народные поэмы (байты и т. п.) -  
1 5 -1 9 , 21, 23, 24, 28, 32, 3 6 -  
40, 49, 72, 73, 74, 7 8 -8 5 , 89, 
90, 92, 94, 9 6 -9 8 , 103 , 104 ,
106 , 109 , 110 , 1 1 2 -1 1 6 , 190, 
191
народные песни (обрядовые и 
т. п.) -  2, 53 , 87, 171 
народный юмор и сатира (шуточ­
ные песни, прибаутки и т. п.) -  
20, 26, 75 , 86, 87А, 88, 88А, 
92, 93 , 95, 140  
народная любовная лирика (песни, 
песни-четверостишия и стихотво­
рения любовного и т. п. содержа­
ния) -  2, 4, 14, 20 , 25, 26,
29, 33 , 35, 48 , 51, 53, 58, 
68А, 69, 6 9 А, 70, 70А, 71,
72А, 75, 86, 88, 9 1 -9 3 , 95,
107 , 108, 111 , 140

х Указаны номера описаний.
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УКАЗАТЕЛЬ ЯЗЫКОВ,
НА КОТОРЫХ НАПИСАНЫ РУКОПИСИ

арабский -  1 7 8  
азербайджанский -  2 
башкирский -  1 6 4  
казахский -  1 8 7 - 1 9 1  
крымско-татарский -  1 7 1  
персидский -  1 7 3 , 1 7 7
татарский -  1 , 3 - 1 3 1 ,  1 3 3 - 1 6 3 ,  

1 7 0 , 1 7 2 , 1 7 4 , 1 7 5 , 1 8 2  
тюркский -  1 3 2 , 1 6 5 - 1 6 8 ,  1 7 3 , 

1 7 7 , 1 7 9 - 1 8 1 ,  1 8 3 - 1 8 6  
узбекский -  1 6 9 , 1 7 7  
уйгурский -  1 7 6

ТАБЛИЦА СООТВЕТСТВИЙ НОМЕРОВ 
ТЕТРАДЕЙ В КОЛЛЕКЦИИ В.В.РАДЛОВА 

ШИФРАМ ХРАНИЛИЩА РУКОПИСЕЙ

Номера тетрадей Шифры Номера тетрадей

1 В 4 5 7 6 2 3
2 В 4 5 7 7 2 4
3 В 4 5 7 8 2 5
4 В 4 5 7 9 2 6
5 В 4 5 8 0 2 7
6 В 4 5 8 1 2 8
7 В 4 5 8 2 2 9
8 В 4 5 8 3 3 0
9 В 4 5 8 4 31

1 0 В 4 6 0 9 3 2
11 В 4 6 0 8 3 3
12 В 4 6 0 7 3 4
13 В 4 6 0 6 3 5
1 4 х - 3 6
15 В 4 6 0 0 3 7
1 6 В 4 5 8 5 3 8
1 7 В 4 5 8 6 3 9 х
1 8 В 4 5 8 7 4 0
1 9 В 4 5 8 8 4 1
2 0 В 4 6 0 5 4 2
21 В 4 6 0 2 4 3
2 2 В 4 5 8 9

х Тетради N° 1 4  и 3 9  еще не занесены в инвентарную книгу и 
(о них см. выше, стр. 9 ) .

Шифры

В 4 5 9 0  
В 4 5 9 1  
В 4 5 8 7 а  
В 4 5 8 8 а  
В 4 5 8 9 а  
В 4 5 9 0 а  
В 4 5 9 1 а  
В 4 5 9 2  
В 4 5 9 3  
В 4 5 9 4  
В 4 5 9 5  
В 4 5 9 6  
В 4 5 9 7  
В 4 5 9 8  
В 4 6 0 4  
В 4 6 0 3

В 4 6 1 1  
В 4 6 0 1  
В 4 5 9 9  
В 4 6 1 0

не зашифрованы
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Этот Архив востоковедов находится в Ленинградском отделении Института 
востоковедения АН СССР и занимается собиранием, хранением, обработкой и опи­
санием материалов, поступивших из личных архивов востоковедов, работавших в 
Азиатском музее -  Институте востоковедения АН СССР.

^ Б а и т  -  название одного из эпических жанров татарского фольклора. Б а й ты  
напоминают отчасти русские былины и восточные дастаны. Они всегда имеют толь­
ко стихотворную форму и в отличие от дастанов слагаются о самых различных со­
бытиях в жизни народа: о социальной несправедливости, о войнах, о.солдатской 
службе, о неразделенной любви, о преждевременной смерти или трагической гибели 
кого-либо, о несчастных случаях, о стихийных бедствиях и т. п.

 ̂Слово с .  i / i  (акиэт) в татарском языке означает народную сказку (быто­
вую, сказку о животных и т. п .). В описываемых материалах в таком значении 
употребляется также арабское слово , которое в татарском языке прежде
всего означает 'р асск аз ', 'повествование' как произведение авторское. (См.: опи­
сания №№ 5 4 - 5 7 ,  1 1 7 - 1 1 9 ,  1 3 3 - 1 3 6  и др.)

^Сокращенное и испорченное имя Зулхабйра.




